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Pest, MVMtkur IT.

Csernátoni polgártárs!
Szem van ám önhez.
Hőst érkeztem meg Poz s onbó l ,  hol min

denki csak azt mondja, hogy kutyául állunk Pes 
t en .  ■ "

. Ennek igazsága felöl szeretnék valamit halla
ni, mert tudom, hogy a t i t károk rendesen b ő 
b e s z é d ű e k  szoktak leitni, Salvo tamen praeju- 
dicio polszkiano.

Látja öq, Pozsonban az a feldunai tábor
ban sehogy,sem tetszik az , högy innen Pestről 
annyi sok menykő I) r n a g y o t s más eféle v a d á- 
k a t neveznek ki, a isten bizony, aligha igazsá
gok nincs, mert hiszen, ha bizalom van a föve- 

r zérben, ugyan hát az ég szerelméért hagyják rá 
' a kinevezést bizonyos fogokig telyesen, azon fe

lül pedig csak ajánlata nyomán neveztetnek ki, 
mert hiszen azt csak nem lehet kívánni, hogy a 
f ő v e z é r ,  intézkedéseinek eredményerői még 
akkor is feleljen , mikor azoknak kivitelét olly 
tisztekre kénytelenitetik bízni, kikben egyátalában 
nem bízik.

. Ott is, itt is kiábáljuk és kiábálják önök, hogy 
már most Hlyen meg amolyan derék fővezére 
van feldonai hadainknak, osztán még se tudják 
megállaní, hogy ebbe és amabba iá — mi a fő
vezér kizárólagos joga volna — bele ne szólja
nak. —

Isten bizony, Széchenyi szavaival élve, ezt 
lehet ám idétlen bele kottyanásoknak nevezni.

Osztán nem kellene olly instantialiler eljárni 
a ruha és czipö varróknál sem, mert az öreg 
saturnus bácsi igen udvariatlan egy ember s 
nem igen akar fagyával és téli zúzmarájával ad
dig várni, még sorkatonáink és hottvédeink 
szükséges ruhadarabjai amúgy szép lassacskán 
és tactmásslg kegyelmesen elkészülni méitoztat- 
nának; sub jőve rigido pedig, nem igen mulatsá
gos dolog ám meztelen lábakkal és felsőruha 
nélkül őrtállani, kivált midőn — fehérruha hiánya 
miatt — az egyiptomi hét csapások egyike is 
mászkál a ruhával fedezhető testen.

Azért hát z a m m j a g o 1 n i kellene azokat a 
schustereket és schneidereket az ikerfÖvárosból, 
s ha szükség, az egész országból is, aztán meg 
kell nekik például mondani, hogy „halljátok, hó- 
náp estig a statusnak 3000 pár czipŐre, vagy 
400Ö darab fehérruhára , vagy atillára , vágy 
akármire van szüksége; azért hát mindeoik tar
tozik ennyit és ennyit elkészíteni, különben be- 
záratik boltja s beállhat katonának,' hol majd be- 
soroztatik a schneidereiba vagy schustereiba 1 
Jobbra á t, indulj l-‘
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Így keli tenni minden ceremónia nélkül és 
meglássák önök, leend foganatja.

Pozlonba még azt a Mondót is beszélők, 
hogy a honvédelmi bizottmány mindenik tagja 
tárceát fog vagy legalább akar kapni.

: fi volna ám még a: fpnfcsá .tréfa! Példátl Jó
sika Miklós mi Is lfenile csak? Megvtitt, megvan 1 
M a r i n m i n i s t e r ,  s tárcsájához tartatnék a 
magyar hadi flottának képviselője a M é s z á 
r o s  f r e g a t t é ,  melly kalandjaival egy Ma r -  
r i a t kapitány örökítő tollán vár. Annyi igaz, 
hogy J ó s i k a  szaktudománnyal bír e tárcsához, 
mint az Z r í n y i é b e ®  a v i z t ö l c s é r ,  s a 
könnyűéi mi iek b e n  pedig a z A t a l a a t a  ie- 
irásáYal bebizonyUá, aztán mint fellengös elméjű 
költő k é p z e l ő d é s é n e k  t e r e m t ő e r e j é 
ve l  még képes leend a nemzetnek egy szép téli 
reggelen egy egész magyar f l o t t á t  előállítani.

Hát még gróf Eszterházy Mihály, milly felsé
ges pos t a - mi n i s t  e r  leend! szinte látom ot fau- 
teuillebe ülve számitgatni újain az */» -rész pos
tatávolságot.

Eszemadta kis szőkéje/
De hagyjuk a tréfát, mert bár sokat hiszek Is, 

a tisztelettel megnevezett és még nagyobb tisz
telettel elhallgatott bizottmány! némelly tag urak 
bátorságáról, de az mégis több volna a bátorság
nál, sőt a vakmerőségnél is , Hlyen körülmények 
közt, ollyan egyének, kik becsületességükön kí
vül semmiről sem ösmeretesek, tárczát, és ezzel 
felelősséget válalni.

Azonban meglehet, hogy a tisztelt urak még 
e vakmerőséggel is birnak, hanem azért bizony 
az ország sorsát avatatlan kezeikre nem kell ám 
bízni.

Egy dologra figyelmeztetek minden igaz be- 
csületességü hazafit, s ez a következő:

E honnak csak egyetlen férfia van, ki a nép
nek osztatlan bizalmát bírja, s e férfiú Kossuth.

Rajta kívül senki, de senki sincsen, ki olly 
átalános népszerűségnek örvendhetne,

És épen, mert egyedül áH, Így bizalomtul tá
mogatva, az istenért csak vigyázzunk minden lé - 
pésre, minden mozdulatra, nehogy ez egyetlen 
emberünket környező hit és bizalom is megingat- 
tassék.

Már pedig illy fogásnak, iliy kísértetnek szol
gáltatnánk alkalmat, ka olly. embereket ültetnénk 
melléje, vagy általa kormányra, kik jó és becsü
letes egyének ugyan, de csak esek is. .

Ha két egyenlő és osstatlan népszerűséggel 
bíró emberünk volna, akkor hiszen még csak 
menne az illy emberekkeli e x p e r i m e n t a t i o ,  
(bárha a Batthyány ministeriumbeli jóakarata be
csületes táblabirák kormányát maga kárán tanu

lásnak még ekkor is elégnél tartanók) de most 
midőn a gyertya jó formán körmünkre .égett, egy 
oUy kormányt alakítani, mell; tehetetlensége 
miatt 3 hét alatt okvetlen megbukjon s ez által 
egyetlen emberünk osztatlan népszerűségének 
meginyatására szolgáltasson alkalmat, ez, kérem 
alásari a leggyöngédebben szólva is, v é t k e s  
k ö n y e l m ü s é g  volna.

Azért legyenek bizonyos urak, ott a honvé
delmi bizottmányban elég szerények önként 
viszszavonulni s igy az elnök tulszerénységét, 
melly őket mellőzni nem akarná a háza iránti 
kötelességből a zavarbahozástól megkímélni.

Csernátoni polgártárs megbocsásson, hogy 
szakmájába vágtam s leczkéket osztok a helyett, 
hogy táborunk állásán tudésitnám önt és olva
sóit.

Levelem hosszúra terjedvén , csak annyit 
mondhatok , hogy az ellenség vorpostjai egy 
mértfölddel belebb vonultak határszéli állomások
ról , vagy ebül állnak, vagy Stelerből készülnek 
ránk ütni. Készen várja őket Görgei, bárhol jóje
nek is. Isten önnel és velem i s , ki maradok tisz
telője Kófoz.

PeSt nov. 17.
Két dolog van, a meHy jelenleg kétségtelenül 

minden becsületes magyar polgár eszét ét lel
két mindenek felett fogialatoskod tatja — b Mely
nek vaiósalását feszült kebellel várjuk:

A haza függetlenségének határozott ünnepé
lyes kimondása, és

A kormány megalakítása.
Ezt szomjuhozzuk, mint a hosszú szárazság 

szenyvesztette vetés az életadó esőt. De Újában 
csak borong, csak borong — de esd  épenséggel 
nem akar.

Szinte félni kezdek, hogy bizon megcsapja a 
hó a kalászos vetést s szalma ha lesz is, de szem 
nem lesz benne. —

Nagy baj, hogy a magyar embernek termé
szete egész tempóval készülni mindenhez — s 
ha egyszer aztán valamit megszokott, legyen bér 
az maga a rabbilincs, olly kimondhatlan nehezen 
tud helyzetétől megválni.

Uraim 1 ugyan mjkpr fogtok elvégre abból a 
szerencsétlen törvénye* égi hínárból kigázolni Y

Ugyan megtudnátok é igazán mondani, miféle 
illat is hát talajdonképpen 'hazánk jelenlegi per
eseiben az a törvényesség, — hegy olly meleg 
szeretettel dajkálgatjétok ?
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Analysáljuk csak egy Msfié t
Az ellenség annyi oldalról rohanta meg ez ár

va hazát, a mennyiről csak bírta.
És ki az te  ellenség ?
Ferdinandus manu propria el comp.
É sii.az  a Eerdinándos?
Az ugyan bUlikomra érdemesitné magát a ki 

ezt tisztára megtudná mondani röviden, hogy: 
ki és mi ftkeme. Hanem körülbelöl ökeme bizon 
tuifffdenképen egy asszon bérbe bojt Bein ne
vű hyena szoknyája alatt kinlódó hamupüpöke — 
különben pedig a magyaroknak e néven Ötödik ki
rálya, a ki megesküdött a magyar némzét sza- 

. hadságát megtartani s azt ha kell, meg is védeni, 
— de a comp. az esküt vele megszegelte — és 
most conamoTe raboltál, pusztítat, gyilkoltál, gyuj- 
togattat és barbárkodik , a hol csak lehet.

És kikkel cselekszi ezt ?
A törhetlen hfiségű magyar nemzettel, a mélly- 

n&k hősége és ereje nélkül századok előtt elve
szett volna minden pereputyoStól.

És mit akar ?
Absolutismust.

Még pedig ennek is a javát, minőt most Win- 
dischgraez producál Bécsben.

És mi magyarok mit monáottunk mindezekre, 
eddig ezen satyrája irányában a koronás főknek.

Azt mondottuk, hogy szegény beteg.
Telstvéreínk kilencz felé habzóinak és vér

zenek.
És miért is csak tulajdonképen ?
Hát a ̂ mindenható isten tudja.
Én azt mondom természetesen — a magyar 

hmm szabadságáért és függetlenségéért.
Egy más valaki azt mondja: azok bizony V. 

Ferdinándért, és azért vérzenek, hogy még soká 
lehessen kegyelmes jó király és attya népének.

Uram ne vigy a kisértetbe, és szabadíts meg 
a gonosztól.

És vannak, a kiknek a fenabbi béfezéd tetszik 
; — ffmrtaf törvényes:

-De nekem ék sok hecsttletes magyarnak, kik 
kének vfif yaník mindén peresben meghatni nem
zetünk függetteáségéézt —- aZ illyen üáWabifói 
kófica bizony nem csak nem tetszik — sőt bo- 
szankoztat — és azért kereken azt mondom:

V-dik Ferdinánd meggyalázta és: b nyez- 
f a  király nevet. V-dik Ferdinánd megszegte ki— 
rályi esküjét, plárulta népeit.

A £0/rpus jurisban benne van, hogy a Habs
burg i ház kihaltával Magyarország est regnum 
electitium, az az független, szabad. — 

t , V. Ferdinánd, "mint esküszegö, népét elárulá,. 
ki raboltál, gyilkoltál, ki kiirtását paráncsólá a 

.magyarfajnak azon hazában, mellynek integritá
sira és szabadságának megvédésére mégeskü- 
dölt, —,móndoín, ezen V. Férdihand kihalt min
ién  ivadékávdl együtt a magyar hazára és bnnak.

1 polgáraira nézve , —'ikfeh és embdr iWMszéke 
előtt. —

Tehát itíét-t kéáni énnek kimondásával*?
Az idő itt van, ezt k i keli mondani Tudnunk 

, SéH elvégre,, hagy miért ontjuk vérünket. kell 
ivenifi o bóp M eséiről * hályogot, bqgy világo
sa* lásson, tadja, ki ellen és miért, harczol?

Mert, uraim 1 vége ám a magyar népbe* a - 
monarchikus érzelemnek.

üTem kell tehát ftM készülni -  a ké^ =  J p - 
hék együtt van -  az egész históriának bgy ipa 
kell. —

- Ezt már octobw 3-%án kellett volna tenni ti 
nemzetnek — és mert nem tette: mindenesetre 
vesztett nemzeti méltóságából.

Tehát, elhatározottság — uraim! egyenes ut 
és szilárdság egy utón.

Mert tessék elhinni, mikép tökéletesen mind
egy:

Vagy győz Windischgratz, vagy mi győzünk; 
ha ő győz, ha mindig imádkozunk is összetett ke
zekkel, és azt énekeljük : lebe utéer Ferdinánd, 
minden esetre a bécsiek sorsává jutunk, az az, 
szépecskén függni fogunk. — Ha mi győzünk — 
úgy is ki kell a nemzetbek mondani, hogyaz.il- 
lyen hallatlan gazságé piszkos dynastiának tilos 
e szent földet — tovább fertőztetni. — iKi kell 
mondania: hogy szabad, független.

Bátra lépés nincs uraim 1
Az a törvényesség épen úgy jő Jti most, mint 

nyárba1 a kemencze.
Tehát félre a tábiabirói okoskodásokkal, a w t 

bizony a sok okoskodás közben megtörténhetik, 
liogy a várva-várt imádott függetlenség,helyett— 
valahogy majd egy hatalmas magas — függés fog 
bekövetkezni.

Rákóczi.

i m ii  '

Pólharasztján, hov. 14. 1848.
Ne késsék már a törvényhozás kimondani a 

mfgyar birodalom fiiggetjenségét.
i Afflggefleuség kikiáltása s a kormáqyzat meg- 

ajakitása ^pen,olly szükséges kelléke a deroocra- 
tiáoak, mint a  koronázási ünnepély » monarchiá
n a k . É  « királyok, csak üres íipperfec- 
Ipipoji, amazok nélkül a népfelsöséjg ólly isme- 
,cetien m iség, ^eljynek a diplomatía terén joggal 
még hely sem adathatik, mert hiszen a  diploma-* 
tiai alkudozásoknak nélbülözlietlen kelléke az al-> 
kuvók függetlensége. ,'S'ha é? alól kivételek vol
nának , ezek nem a nemzetek jógán, mint inkább 
az alkuvó felek érdekein alapulták.

Nem magános véleményt nyilvátéta létéit “ap ; 
érdemes Csernátoté e lapok böáefébbl Számában, 
midőn fiiggetlenségiink kikiáltását fett zá. Ncih l , 
— az a,nemzet Hagy Pétének óhajtása. i

De hogy iS nél — ‘Ki irém névetne, vagy In
kább bosszénkodnék, ‘midén nyemofúiágainak- 
egyik főóka, eddig 'is ama-mtgfeghiUüfon.síe-, 
gónyipolitikánkban:kBTteshető, hogy „független-, 
sógünk nincs fa'kiáftra.“ Tekintsünk kissé a kö -, 
rdtmények szemébe,;mind itthon,,mind künn.

Nálunk — agy szólván —,minden ,móg mpst , 
is „legfensébb jóváhagyás reménye alatt“ intéz
hetik. iÉs ennek miáxiértekne? — e z , hogy ki- 
irályunk ván. — Hátezefi elferdített értelem kö- 
vetkeménye mi?iae,  JbOgy a bol király paran
csol , ez ellenébén csak lázadók .kelhetnek k i. 
következőleg az olmflczi hóhérok ^parancsolatai 
törvényeseknek, a kormányai pedig lázadói pa
rancsuknak bérjnáljatuak és magyaráztatnak a 
reaztípi általi Mind ebből ped]g .nyíltan kö,yet- 
kezik, hogy oky kormány, melly a reaotio hí
resztelése szerint felzendült a király ellen, a hi-

■RPfPf'* minden hi
t ié t  , sőt tekintélyét Rt, ha jpi volt. Mert a király 
név tan  *áp paraacfoUatik natóe, mint a kor- 
■ * f  ékei, s épen m  nzufia, bogy eddig is olly 
gyalázatos cannibali ármányokat volt képes űzni 
a habsburgl ház.

Mi lehet hát főleg az oka, hogy a független
ség nyilvánitása mindeddig elmaradt ?

Egyik oka lehot azon félelem, hegy az uj 
kormányforma, melly ugyan mi lehetne egyébb, 
mint köztársasági, a népben ellenszenvet szttlend, 
melly eddig a királysághoz fásult. — S így aztán 
még több baj támadna.

Másik azon gyáva számítás fokét, asélly oda 
játszik, hogyha az (Ohmok, s örökös tartományok 
szerencsésen szoritandják a megutált dynastiát, 
akkor majd veszélyeztetés nélkül lehet a függet- 
lenq^ggpl élőállaté; dp most még kórán lenne.

Mi illeti az elsőt. Látjuk, hogyha a császári 
bujtogptók fel nem izgaták a  népet, a nép fplsza- 
haditása, emez óriás változás, úgy szólván, igen 
kevés bajjal megtörténik. A néposztályok összeai- 
mnlása, a különféle nemzetiségek és vallások 
megbarátkozása csekély munkába kerül. — Lát- 
mk, ho , a:nép a királyért az.egyházában nem 
akar többé imádkozni, mint isten átkáért, ki kö
zöltté annyi rablást, gyilkolást, gyújtogatást, s 
pusztítást idézett elő. — Illy körülmény kQzt a 
népnek ezt. mondani : „a hitszegő és népgyílkoló 
királyság, el van űzve és, törölve ,  ezután msg á 
ygaZgued m p g á d a t — vájjon nem annyi-é, mint 
a nép kikéből és nyelvével szólani. — Kefl-é 
eh,h#* JZoktalás ? Kell é erre rábeszélni a nép&tJ 
a nem ípgadná-é tárt karokkal a nyijs^kozványt?

Mi iUeti a jnásodikat, hogy í  i. majd szeren
cse vagy szerencsétlenség fordultává] így vagy 
amúgy fordíthatjuk a köpenyeget; — ez az ég 
téatt n ileggyávább számítás lenne. Hiszen olly le l-  
ifcaflpn qamar,illával van dolgunk, mellynek M et- 
ternicái által rég elkészített terve volt,  a magyar 
nemzetef a tót elemmel elnyéletni és kürtatiii 1 
Ennek terve ezután is ez maradna.

.fifcyíWy elmarnia elleniben, melly elkenünk 
kiirtóháborút kezdett és .folyta], törvényns fo r -  

, .mákkal memkgelődtni, annyi lenne m«té W éhes 
és neki dffhödt fenexadpl kérni,,hógy s^ét ..ne 
tépjem -  Egyébiránt,(kinek,is juttiaállyes Jjafomi 
eszébe a schwecheti ütközet után! . .

■Nemlll
Az.Óra ütött. A tél itt wm  Italiá felzúdult is

imét. Radé«téty ereje megbpmlott. Á függetlenség 
mt^fozza.a frapezia-, seh\yeiczi- ús oiasz-szö- 
«#tSÓfPt- A mpgicsalatQtt;örökös tartományok ki
törnek.
. Az óra,ütött- FélfP flWhdrnnel. Ki kell kiál

tani a magyar birodalom ffiggellens$rét.» s eg-y 
.ideiglenes kormányelnökkel politicai exi^tentió- 
jáfa vjsszaemelté. ;

Ki kell mondani, hogy mivel a hamburgi ház
ból 1,4 hitszegő császárkirály, nem tartóttá1 Meg’ a 
törvényeket, e mostani pedig a legiszohyúbb 
vérháború által akarja kiirtani a magyart; s e b é 
pen ez is kétszeresen hitszegő, és a ‘törvények 
szerint valóságos rehéllis, sőt azon prágmatica 
spnetiot is , mellyel sem ő, sem eldŐ.döi soha m eg  
nem tartottak, ez lábbal szélfapodta, — a h ab s- 
burgi háznak a magyar birodalomhoz semmi kö
ze stb.
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S mi következnék ebből?
1 -  ör. Az irtóztató háborút folytatná a cama- 

rill* tóvább is , mig lehetne, de egy kis fordulat
tal , mert

2 -  or. a reaetio azonnal nem járna felemelt 
fűvel k ö z ö t t ü n k ,  s elvesztené azonnal szár
nyaló hatását.

13-idr. A független magyar Wroditom útónnal 
killhat&hnásságokat nyerne szövet súgásaiul.

4-ér. Ki fogna jÚlá#hain4, hogy uköatársa- 
ság kikiáltáséra, a habsburgi Jóban* heáyétw, ki 
eiMig is összekuszmálta a német birodalmat, va
lami parasztból készült elnök nem ültettetnék 
Frankfurtban is 1 — Mert tudnunk kell, hogy mig 
illy kormány alatt nyavalyog Frankfurt, addig a 
német birodalom a szent allianc jármát ezepeli, 
és burgonyafaju Markgrófjai, Curfürstjei, s ko
ro n ása i,*  tapjgyw W»o^*l*m úján sóvárognak, 
azon folyam torkolatáig, mellyet Metternich a 
müzakángk azért admtt e l, hogy a némgl nemzet 
ama Kanahánt soha, de soha ne láthassa.

Csatári. >

X e h Á n y  j i t é j k w  Jk é ,p v l* e l® ie z . *) 

Pest nov. 17.
Sem akarok még most annak fejtegetésébe 

ereszkedni, hogy a jelen tétlen képvisetÁház tagjai 
megérdemlik-e naponkénti dijukat.

• Mert, midőn a hon háborút folytat, volt kirá-
lyántk zsoldosaival ® háborút a nép istenítő köz- 
véleménye után a képviselő ház határozá e l , ha 
sok érdemet e tekintetben a képviselő háznak nem 

: Julajdonithatpk is , mégis megiypmr^ssql fordulok 
hozzá, a mennyiben ön hajlamát és véleményét a 
nép hajlamának s hitének alárendelé.

Hanem .mindenesetre köteles vagyok megje
gyezni, kogy azon képviselők, akik ákkor,« mi
dőn á háza megTncÁléSébéri, h  'fŐváWz, (megerősí
tése korszakában, munkaiért nem bírnak válasz
tani mást, mint a játékasztalt, e képviselők ér
demtelenek arra , hogy a nyomorú nép adójából 
bizlaltassák magukat.

Néhány hete, egy követi casino alakult; az 
úgynevezett „magyar király44Jogadóban. ,
> . Társalogni e jelen képviselői tétlenségben, s 
különben is, emberi művelődésünk ösztöne.

: Az illy körökben, néha társalgási csendes da-' 
rokkot, yggy illynejnüt játszani, magyar táblabi-’ 
rás maradvány rajtunk, s oem csoda, hogy mi, a 
kik ezt már megszoktak, el nem hagyhatjuk.

Azonban — hivatásává, napi foglalatosságává 
lenni az embernek, a szenvedélyes, és sok pénz
be menő játékot, semmi esetre nem egyezhető a 
képviseleti hivatással.

ugyanazon volt minden férfiúval, a kivétel igen 
ritka volt.

Tavasz óta azonban azt tapasztják, hogy e 
játékdüh fogyott, sok helyt elenyészett.

Csak az igazán valódi naplopók űzték a nye
részkedési játék szenvedélyt.

* ) Minden hazai lap szerkesztőit felkérek, e czikk- 
nek átváMi-k»4lf«á*e. . . / ■.*
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Nemesb vágy kelt minden magyar férfiú keb
lében, a hon megmentésének, s utóbb, s legköze
lebb. a köztársasági erényekkel diszesitett hon
szabadság kivívásának vágya.

A játékszenvedélyt, mint mondánk, csak nap- 
topók üxheték.

í*  most megiüetődvö kulijuk, hogy ft&tfny 
napok éta, néhány képviselő űzi e mestew^get, 
és ők esnek a játékszenvedély martalékául.

Halljuk,hogy eleinte mindenik .képviselő szép 
csomó bankjegyekkel, vidáman kezűé meg e va
gyon, fogyasztás játékát.

Most már közülök sokan megfogyatkozott je
gyekkel ülnek ott, leverten, remegve bizonyos 
banka az uj pöcz keléseitől.

Ez4 megérlendik azok, a kik játszanak.
. Ugyan képviselők! az a ti hiyatástok, hogy 

egymás vagyonát fosszátok?
: A? a ti hivatástok, hogy a szabadság kivívá

sénak barczában, a nyomorú kártya-hősök soro
zatát töltsétek ? ,

Nem adhatjátok pénzeteket jobbrp, mint foga
dóstoknak a kártyákért, a kinek naponta úgy 
adóztqk, mint adózott hajdan az osztrák hágnak a 
magyar, — hogy utójára mind v e sz te k  lesztek, 
hanem ő teszi el pénzeteket.

Szégyeneitek el magatokat, szellemiig és 
anyagilag.

Szellemileg, mert a nemzet megvetand ben
neteket, mert elölenditek játékdühvel minden ne
mesb őrzésieket, kehietekben honolhatókat.

Anyagilag, mert ebül gyűlt szerdőknek, ebül 
kell elveszni, s a ki nyer közéletek, azon nem 
leend isten áldása, a ki pedig ve^zt, Utóbb,tönkre 
is segíti magát.

Azért vessetek végett a nyomorú játékszen
vedélynek, hagyjátok el a nyofószlffidh játékokat.

IJa terhes, ,és munkasulyos képviselői tiszte
tek bevégzése qtán kell mulatság, ,bpgy elszó- 
íjédjatok, vannak kijelelve társalgási, és nem sze
rencsétlenül kifosztó játékok; -r- ott a nemzeti 
színház, a mit bizony igen igen. kevés kÓBv>selő 
látogat, senki sem szólland ellenetek.

< De a honból majdnem kiküszöbölt játékszen
vedély járványul, hogy |i élesszétek fel újra, ez 
vétek; — hogy a bűn barlangot ti nyissátok inog 
a szabadságért küzdő nemzedéknek, ez bűn —  a 

miből,,ha ki nem gyógyultok, de röglön ám, s 
gyökeresen, mert én mindenben a gyökeres javí
tásnak vagyok embere, kénytelcnülve leendek 
megnevezni benneteket.

Madarász József.

Budapest, nov. 9-én 1848.

Betelyesedett 11
A verböczi halálszagu altéi közé félretett 

Batthyáni féle politicáuak egyik utósó remeke is, 
odahagyja szebeni bünfészkét.

Gedeon tábornok, a gaz honáruló, — az árts-‘ 
tocratioo -  aulicus -  burearcrátai -  hypócryta Ge
deon, ki a „ m a g y a r  n e m e s t “ olly fondór 
udvaronczi tapintattal tudá szerepleni, — egy 
tévútra vezetett sereg élére állva, megindult 
Hegyes felé..

Szegény sereg! bogár után jársz! !
Föltudnék hshotázni kedélyemben ezen fő- 

herczegi konyhán, és külömbféle országokban, a 
„geheime polizeyok44 fizetésére szánt ősz vegek
ből zsebredugott aportulák élvezetén elpotroho- 
sodott hadvqeéri -  torzképen : ha szent sza
badságunk őrzése iránti honfi féltékenységünk 
komolysággá nem hívna föl

A megbukott kormány bünlajslromáben,melly- 
nek kárhozaton politikáját még számtalan vérál
dozat rómkóüt Üornyezendi — nem utolsó hely®® 
álland azoq tény is : hogy „első magyar függet
lenségének44 elbizottságában, mitse adott a hír
lapi figyelmeztetésekre.

Ha ezen férfias őszinte figyelmeztetéseket 
szemnjel kísérte vojqa, most nem nehezednék a 
Gedqon csprdájp által elejthető áldozatok véréből 
felpárolgó nemzeti átok is fejére.

Letteden különben, hogy egy császári főher- 
czeg iskolájában, a camarilla lerveipejt kivitelére 
mesterien kiképzett ezen vak eszköz, Gácsor- 
szágból közibünk csempészetett volna.

Az elátalködotl gazságban petrifik(dtatott ezen 
istentelen korcsnak politikai életrajza, a hírlap, 
világot már nem egyszer tölté bűnundofral el.

Nem egy hírlap hasábján sötétlett az már, 
mint undok szennyfoltja a magyar irodalomnak; 
s,még is . , .  .

Azonban ezen magyar herostrat hadvezérsé- 
ge, raelly eddig i.gqládságait méltóan koronázza 
— csuk sikerről biztosítja a hatalmas székelyhad 
( e z e n  s z a b a d s á g  h ő s e i  e g y g y é  t ö 
m e g e s ü k !  e l e v e n  b a r r i k á d j  őszinte tu- 
sáját.

Gedeon minden inkább, mint katona.
Közelebbről egy becsület bántalmi ügyben 

a lovagi elégtétel terére hivatalt meg; de a gyá
va polifon a kard éle, vagy pisztoly kis (öble elöl 
a kormányzó hatalom szárnyai alá menekült.

Nem állott ki a síkra. Couragéja bugyogójába 
szált; de azért megigértetett, hogy a r a j t p á -  
i t s 1 it első alkalommal megkapandja^en schwarz- 
gelb osztrák tábornok, — most hadvtT’'^

Hát ézen előzmények' után hiszi-e valaki, 
hegy az igazságos bosszúiéi Villogó egyenes 
székeíykaszn előtt, -1— ntelly már nem egy hava
si k í g y ó n a k  r a e t s z é  m é r g e s  f e j é t  le, 
nem bátráláhd ézen vipera kölyök.

Én nemcsak hiszem, hogyhátráland, (hisz a 
székelyeknek Gedeonnal még úgy is nagy szám
vetésük van) hanem szeretném megjövendölni: 
miként a hadtörténészet maholnap ismét egy uj 
adattal birand.

Simonicsról már úgy is a Jellacsich által fel
talált, és kivitt stratégicum probléma megöldását 
regéli az írás, tehát a „strategische Flankenbéwe- 
gu'ng, uj manoeuvre kifejtésének trluitíviratusa 
kiegészítve és az exoticus lámpa v i r ágok  szá
ma egy díszpéldánnyal gyarapodva leend.

A hírlapok, Erdély aristocratiáját vér ten
der özönében, méltán lakoltatják bűneiért.

De tudja meg a haza: hogy volt idő, midőn 
ezen patriarchalis élethez szokott fajhoz a rága
lom gyanúja se férhetett; szűz volt annak jelleme, 
mint a fris hó 1834-ig.

Ekkor tűnt fel Erdélynek politicai égén nem
zetiségét legyilkoló balcsilagzata, észtéi Ferdi- 
nhnd disz köréten Gedeon személyében, ki ké-
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pes Tgla a polgárist minden osztályai közé a 
Metternich féle „n a d e r e r“-  ismus magvát el
szórni.

Ö volt első, ki Erdélyben a hivataltvariászó 
táblabírák ( v á l a s a t á s n á l  0  h á r m a s  és ki 
l e n  öze  s szám feletti hosszas bnrrzából a p e - 
c s o v i c s s z e l l e m e f  idézte bü-ájossn o'

A föld görnyed az ármány ezen veterán zsol
dosának árnlási bőn tér he alatt. Lehetlen valaha.a '
hogy gyomrában is helyet adjon ezen szörnye
tegnek , kit a teremtés is megbánta, hogy létre 
hozott.

Fejdijt, uraim, a gaz árulóra 1 20 pft. szük
ség esetére nálam is letéve.

Vitéz székelyek 1 Ezen oldalról tekintsétek és 
sújtsátok öt, a hajtogató erdélyi proclamatiok fő- 
kovácsát: a mint csalhatatlan snjtandja öt egyko
ron , a nemzeti feltámadás nagy napján, az örök 
igazság kérlelhetlen bírája; vagy a miilyen bi- 
zonyostn kínzandja öt síron innen, síron tül a 
lelkiismeret mardosó ördöge.

Pucbner — kit segéde Reichetzernek szelleme 
lenget — Pnchner — amartialis törvények div
tától a, Erdélyben njonczokat állíttat.

A mint hallom ö Magyarhonban feles jószág
gal bhr.

Mielőtt a latourszele lengetné, a reciprocitás 
elvénél fogva czélszertt lenne, annak contojára 
egy honvéd zászlóaljat kiáliitani.

S agy ezúttal elmondván a mondottakat.
Harczosi.

U. L Ha egy erdélyi fellázzadt oláhot kérdez
nek : „miért bántja a magyart, hisz neki nem vé
tet,“ — azt feleli: „az igaz 1 de császári paran
csolatunk van rá.“

Ennek aí igaz, hogy commentár nem kell, 
de annyi mint a z : ennyi nyomor után nem tökfil- 
kóra való sz. István koronája.

Papi m 4kvirágok.
Az esztergálni Vikárius azon kérdésre, mflly 

érzetet táplál keblében eö méltósága hazai ügyün
ket illetőleg ? ekkép válaszolt: ego adhuc meum 
judicium „suspendo.“ Az az, ha a schwarzgelb 
zsiványok győznének, akkor kirukkolna eö ke
gyelme érzetével. Bizony bizony Vikárius nr, ön 
nagy művész,  egyébiránt vigyázzon magára, 
nehogy a haza kénytelenittessék ö n t s u s p e n -  
d á I n i ,  főleg, ha illy veszedelmes időkben két 
hétig Bécsben lanyáz.

Ugyan azon veres öves compániából egy másik 
érdemes tag, ki különben Pesten tartózkodik, a 
tized oda engedése alkalmával ekkép jajduld föl:

ecce martyrum b o n o r u m jain passi sumus, a 1- 
huc eliain martyrum vitae patiemur, denn dicse 
Kér s werden uns noch mAssacriren. Meglehet, 
meglehet, Andris bácsi.

Iterom egy harmadik czimbora ezek közül 
Esztergomban csupa hazai szeretetböl a nemzet
őröket i s t á 11 ój áb a akarta bekvártélyozni. Bi
zony g a 1 á n t a i nemes nemzeles vilézlö uram, 
ön nem csak hogy nem galant, hanem nagyon is 
komisz ember. Ha a melempsychosis tana áll, 
mernék fogadni, hogy önnek s á r g a - f e k e t e  
lelke daczára l ovag i a t l anságának ,  iszonyú 
lóból  pottyant ki.

Tartozik e ficzkókhoz még egy negyedik 
spiesgesell i s , ki a kcse lyüek nemzetségéből 
származik. Magasra repült már e jó  madár.  Több 
mint inf idel i s ,  már valódi  utódja — Ürmé-" 
nyinek. Mind a mellett hogy már nagyon is hull
nak tollai,körmei még erősek.  Az e l r a g a d 
tatásig Ind t ar t ani .  Kapzsiságból egész teste 
remeg.  Midőn a nemzetőrök számára ágyneműt 
kértek tőle, azt mondá: hogy biz ö nem ád, mert 
neki csak selyem papianyai vannak. Gyalázat! 
de tudja meg nemes madár Hram, hogy ha ön jó 
szántából nem akar köle sönözni  a haza oltá
rára, majd kieszközöljük a módot, mellynél fogva 
ön szívesen adna — ha se lyem paplanyok 
hiányában g á l á n t  ool legája  istállói p o k r ó -  
czivat  kénytelen lesz takaródzni, úgy is inkább 
k o c s i s n a k  való, mint magyar püspöknek.

Sőt még ötödik is treibt seln Unwesen dórt, 
hol szinte a levegő is már elromlott e schwarz
gelb papok bűzétől. E ficzkó g o n d o l a t g y i l 
k o s b ó l  lett azzá, a mi. Midőn a nemzet czndar 
állásából kivergödni iparkodott, és s z a b a d 
s á g é r t  küzdének e hon dicső vérei, akkor e 
komisz fraler dühében felkiáltott: saltem adhuc 
duobus annis expectassent isti s t u p i d ! .  Hogy 
t. i. még jobban megszedhette volna magát. Most 
féltlben ellillant, ördög tudja hová, nem híjában 
németül S c h n e i d é r  a neve. *■

Nem de jó illatú virágok ezek a h a z a í i s á g  
kertjében? A többiek is ollyanok, csak hogy 
e g é s z e n m é g k i n e m n y i l t a k .  Megvárjuk 
az időt, aztán ismét egész b o k r é t á v a l  szol
gálunk a közönségnek. Jaros, Prybila és Német 
derék polgártársinkat kivéve, a többi mind g a z  
— l e k a s z á l n i  való.

Teringeltét! e gyönyörűséges virágokról 
s zó l ván , ke r t é szökr ő l  majd nem egészen el
feledkeztem. Ez valami D á n i e l  — i k — ne
vezetű híres p r ó f é t a ,  egyszersmint a Rel. és 
Név. szalmakoszorúzolt szerkesztője, ugyan az, 
ki mihelyt a b é k e  helyre álland, azonnal a ma
gyar irgalmas barátokat ismét az a u s z 

t r i a i a k k a l  egybe kaposolandja: E kertész 
gyönyörű mákvirágait féltetvén, őket a m a r -  
c z i u s i  i d ő k  d e r é t ő l ,  szive melegházába 
zárta, és olly nevetséges és pedáns elbizahodás- 
sal ápolja, hogy kész érettök — mint mondja — 
egész nap a k a p á t  forgatni. Mind a mellett nagy 
hibája van e kertésznek, nem akar érteni a r e n 
d e s  s z a p o r í t á s h o z .  F e j é b e  fogad, hogy 
a coelibatus meg nem bukik. Már ha fogadni akar, 
legalább ne fogadjon olly c s e k é l y s é g b e .

Vas hám őri.

H I R D E T É S E K .

Előfizetési felhívás
„A FORRADALOM"

csimü polilicai és szépirodalmi hírlapra, melly a 
jövő 1849-dik év kezdetével hetenként négy
szer egy nagy ivén — jelenend meg. Előfizeté
si dij helyben félévre 7 forint, negyedévre 3 ft. 
30 k r ; vidéken félévre 7 ft. 26 kr., negyedre 
3 ft. 43 kr. Előfizethetni Budapesten egyedül Ki
lián György egyetemi könyvárusnál, a váczi 
ulczai Parkfriederféle házban, vidéken minden 
postahivatalnál és a megbízott hiteles könyváru
soknál..

Pesten, 1848. november 15.
Szerkeszti és kiadja Hatvani Imre. 

Szerkesztőtárs Magos Ernő.

Magyar kö- l  zépp. vasút

Naponkinti indulások 1848-dik november 
1—sójától fogva további rendelkezésig.

A t. ez. utazók kéretnek, szíveskedjenek leg
alább egy negyed órával az elindulás előtt a pá
lyaudvarában megjelenni.
Pestről Szolnok felé személyvonat reggeli 7 óra.

* „ személyvonat délut. 1 óra.
Szolnokból Pestre.

„ „ Személyvonat reggeli 7 óra
15 pereskor.

» „ Személyvonat délután 1 óra
15 perczkor.

Pestről Váczfelé reggel 7 óra 30 perez.
„ „ délután S „

Váciról Pestfelé reggel 9 „

A magyar középponti vasút 
igazgatósága által.

Megjelenik e lap MINDEN ESTE. Előfizethetni e lapra Pesten a Lukács László 
nyomdájában (Országúton Kunewalder-házban). —  A vidéken a postahivatalok

nál. EGYES SZÁM ára 3  kr. pp.

s szerkestö P á l f i  A l b e r t .  — Nyomtatja és kiadja L a k á c s  L á s z l ó .  Országát, Kanewaider-bás.

Digitized by Google




